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KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT
----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op
10 mei 1999 door de Minister
van Sociale Zaken verzocht
haar, binnen een termijn van
ten hoogste drie dagen , van
advies te dienen over een ont-
werp van koninklijk besluit
"tot vaststelling van de
criteria op grond waarvan het
jaarbedrag wordt bepaald dat
wordt opgenomen in de overeen-
komsten tussen het Ver-
zekeringscomité ingesteld bij
de Dienst voor geneeskundige
verzorging van het Rijks-
instituut voor ziekte- en in-
validiteitsverzekering en de
erkende referentielaboratoria
voor de diagnose en de be-
handeling van tropische infec-
tueuze aandoeningen", heeft op
18 mei 1999 het volgende
advies gegeven :

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, première
chambre, saisi par le Ministre
des Affaires sociales, le
10 mai 1999, d’une demande
d’avis, dans un délai ne
dépassant pas trois jours , sur
un projet d’arrêté royal
"fixant les critères sur la
base desquels est déterminé le
montant annuel qui est men-
tionné dans les conventions
conclues entre le Comité de
l’assurance institué auprès du
Service des soins de santé de
l ’ I n s t i t u t n a t i o n a l
d’assurance maladie-invalidité
et les laboratoires de
référence agréés pour le diag-
nostic et le traitement des
affections infectieuses tro-
picales", a donné le 18 mai
1999 l’avis suivant :
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Volgens artikel 84, eerste lid, 2˚, van de gecoör-

dineerde wetten op de Raad van State, moeten in de advies-

aanvraag de redenen worden opgegeven tot staving van het

spoedeisend karakter ervan.

In het onderhavige geval wordt het spoedeisende

karakter gemotiveerd door de omstandigheid dat

"voor de forfaitaire financiering vanaf 1 januari 1998
van het referentielaboratorium voor tropische en
infectueuze aandoeningen dat voldoet aan de erkennings-
voorwaarden ter zake, een besluit nodig is dat de
criteria voor het berekenen van het forfaitair bedrag
vaststelt en dat het voor het financieren van dat
laboratorium in 1998 derhalve noodzakelijk is dat
onderhavig besluit zo vlug mogelijk genomen en bekend-
gemaakt wordt".

*

* *

De in artikel 5 van het ontwerp gestelde datum van

inwerkingtreding doet er van blijken dat de ontworpen

regeling uitwerking heeft met ingang van 1 januari 1998. De

motivering die enkel refereert aan die datum bevat echter

geen nadere en voldoende concrete gegevens omtrent de

noodzaak waarom een dergelijke regeling - welke toch op de

vaststelling van een jaarbedrag betrekking heeft - onmiddel-

lijk tot stand moet worden gebracht en dermate dringend is

dat toepassing dient te worden gemaakt van artikel 84,

eerste lid, 2˚, van de gecoördineerde wetten op de Raad van

State.

.../...
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De aangehaalde motivering is derhalve niet van die

aard dat ze een beroep op de spoedprocedure van artikel 84,

eerste lid, 2˚, van de gecoördineerde wetten kan verant-

woorden.

De adviesaanvraag moet om die reden als niet-

ontvankelijk worden afgewezen.

-------------------
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Conformément à l’article 84, alinéa 1er, 2˚, des

lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, la demande d’avis

doit indiquer les motifs qui en justifient le caractère

urgent.

En l’occurrence, l’urgence est motivée par le fait

que

"voor de forfaitaire financiering vanaf 1 januari 1998
van het referentielaboratorium voor tropische en
infectueuze aandoeningen dat voldoet aan de erkennings-
voorwaarden ter zake, een besluit nodig is dat de
criteria voor het berekenen van het forfaitair bedrag
vaststelt en dat het voor het financieren van dat
laboratorium in 1998 derhalve noodzakelijk is dat
onderhavig besluit zo vlug mogelijk genomen en bekend-
gemaakt wordt".

*

* *

La date d’entrée en vigueur mentionnée à l’arti-

cle 5 du projet fait apparaître que la réglementation en

projet entre en vigueur le 1er janvier 1998. La motivation

qui se réfère uniquement à cette date, ne comporte cependant

pas d’éléments concrets suffisamment précis sur la nécessité

qu’il y a à ce qu’une telle réglementation - qui concerne à

vrai dire la fixation d’un montant annuel - doive intervenir

sans délai et est à ce point urgente qu’il faille faire

application de l’article 84, alinéa 1er, 2˚, des lois

coordonnées sur le Conseil d’Etat.

.../...
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Dès lors, la motivation invoquée n’est pas de

nature à justifier le recours à la procédure d’urgence

prévue par l’article 84, alinéa 1er, 2˚, des lois coordon-

nées.

Pour ce motif, i l y a lieu de rejeter la demande

d’avis comme étant irrecevable.

----------------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren D. VERBIEST,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

M. VAN DAMME,
J. SMETS,

staatsraden,
conseillers d’Etat,

W. GEURTS, toegevoegd griffier,
greffier assumé.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. D. VERBIEST.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. W. VAN VAERENBERGH,
auditeur. De nota van het Coör-
dinatiebureau werd opgesteld en
t o e g e l i c h t d o o r M e v r .
P. DE SOMERE, adjunct-referen-
daris.

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le
contrôle de M. D. VERBIEST.

Le rapport a été présenté par
M. W. VAN VAERENBERGH, auditeur.
La note du Bureau de coordination
a été rédigée et exposée par Mme
P. DE SOMERE, référendaire
adjoint.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

W. GEURTS D. VERBIEST


